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1 Meroanyeckue yka3aHusi AJds 00y4YalOIIMXCSl MO NJIAHHPOBAHHMI0O U OPraHM3ALMH
BpeMeHH, He00X0AUMOr0 /1JIs1 0CBOEHMS 1Y CIUILIUHbBI

Tak kak @eJbIO JaHHOTO Kypca sBISETCS (OPMHPOBAHME W PA3BUTHE WHOS3BIYHOM
KOMIIETEHIIMH, HEOOXOAMMOM NJIsi KOPPEKTHOTO pEUICHHsS KOMMYHUKATHUBHBIX 3a7ad B YCTHOH M
MUCHbMEHHOW (OpMax MEKIMYHOCTHOTO M MEKKYJIbTYPHOT'O B3aMMOJICHCTBUS B NPOPECCUOHATHHON
JESTSIIbHOCTH.

Heo0xoauMo TutaHupoBaTh U paclpelieiuTh CBOE BpEMsI TaK, YTOOBI 3aHMMATHCS aHTIIUHCKIM
SA3BIKOM, I1O KpaﬁHefI MEpe, 1 gac B JCHBb. CucTeMaTHYeCKUE 3aHATHS [I03BOJISIOT Pa3sBUBATb HABBIKU U
YMEHUSs1, HeOOXOIMMBIE JUISI OBJIAJCHUS SI36IKOM B IPO(PECCUOHATBHBIX EIISX.

Kypc mpeamnonaraer Bcero 1 mabopatopHoe 3aHsTHE (2 akaJeMUYECKUX 4Yaca) B HEICIIO B
NEPBOM, BTOPOM M TPEThEM CEMECTpaxX, YTO HEIOCTATOYHO JUISI OCBOCHHS CIIOKHOTO H3y4aeMOTO
Marcpurajia. H03TOMy BaM CJICAYCT OTBCCTH 3HAUUTCIILHOC BpPCEMs Ha BBIIIOJIHCHHUC AOOMAIIHUX
3ajaHuid. B pacnycaHuy JUCHUIUIMHA CTAaBUTCS C BPEMEHHBIMH MTPOMEKYTKAMH WHOT/Ia B HECKOJIbKO
THEH, MOATOMY BaM CIIEAyeT paclpeAciUTh BBITIOJHEHHE IOMAIIHErO 3aJlaHds PaBHOMEPHO Ha
HECKOJIPKO JTHEH, TaK KaK MaTepHajl JIydlle YCBaWBacTCsl B HECKOJIBKO MPUEMOB, YeM IPH OerjioMm
BBITTIOJTHCHHUHU OAHOKPATHO. PabGoTaer He TOIBKO KpaTKOBPEMCHHAsA, HO U JOJITOBPCMCHHA IMaMAThb.

PexomeHayercsi 00s3aTeNbHOE TMOCEHICHUE BCEX ayJMTOPHBIX 3aHSATHH, MPOIMYCKH 0€3
YBOXHUTEILHOW MPUYMHBI HE JMOIMYCTUMBI, TaK KakK crelnuduka JUCHHUIUIMHBI TPeOyeT peryisipHOi
TPEHUPOBKH.

2 MeToauueckne yKa3aHusl Ui OOyYamIIHXCsl IO MOArOTOBKe K Ja0opaTOpHLIM
padoram

Hacrosimue MeTonudyeckue yKazaHUsS COCTaBICHBI B COOTBETCTBMM C TpPeOOBAHUSIMHU
®deepaliIbHOTO  TOCYIApPCTBEHHOTO  00OpA30BaTEIbHOTO  CTaHAapTa BBICIIETO OOpa30BaHHS K
COACP)KAHUIO M YPOBHIO IMOJTMOTOBKM  SKOHOMMCTOB MO HampaBieHH0 moarotoBku 38.03.01
«IKOHOMUKA» U MPOUIISM MOATOTOBKU «byXranTepckuil yder, aHaiu3 u ayaut» «KopropatuBHbie
¢buHaHCHI W OaHKOBCKOE JENo» ¥ TMpPH3BaHbl OKa3aTh IMOMOINb CTYIACHTaM B TOJATOTOBKE K
7a00OpaTOPHBIM 3aHATUSIM, @ TaKX€ B CAMOCTOSITEIBHOM HW3YYCHHH TUCHUIIINHBI «HOCTpaHHBII
sa361k». CoziepikaHue U TIOCTIeI0BATENIbHOCTh U3YUEHUS JUCIUILIINHBI OMPEACISIOTCA YUeOHBIM TITaHOM
JUTSL K10 (popmbl 00yUueHusl.

[enbro 1abopaTOPHBIX 3aHATHH SIBISIETCS:

o yIIIyOJIeHHOE M3Y4YEeHHE CTYAEHTaMM OTIEJIbHBIX Pa3JesioB AUCHUILIMHBI, 3aKpeIIeHne
MOJTYyYECHHBIX 3HAHUM;

. nproOpeTeHre HAaBBIKOB HCIIOJNB30BAHMS IOJYYCHHBIX 3HAHUM B  MPAKTHYECKOU
NesITeTTbHOCTH;

. NpUOOpETEHNE HAaBBIKOB CAMOCTOATEIbHOW pabOThl ¢ yuyeOHOW W HaydyHOU
JIUTEPaTypoOH;

. (opMHpOBaHNE aHAIUTHYECKUX CIIOCOOHOCTEH, yMEeHHe 0000maTh U (HopMyIHUpoBaTh
BBIBOJIBI;

o (dbopMEpoBaHUE Y CTYIACHTOB NMPO(ECCHOHATBHOTO YMEHHUS KPaTKO, apryMEHTHPOBAHO U

SCHO, U3J1araTh 00CyX/1aeMble BOIIPOCHI;
®dopMbI 1a00paTOPHBIX PAOOT:
YCTHBIN OIIPOC;
MHCbMEHHBIN 0NpocC (KOHTPOJIbHBIC PAOOTHI/TECTUPOBAHHUE);
pabota ¢ yueOHUKOM;
paboTa ¢ rpaMMaTH4YEeCKIMH CTIPaBOYHUKAMU;
POJIEBBIE UTPHI;
aHau3 ¥ 00CyXKeHre Mpo0IeM CUTYalllu;
3aJJaHMsI HA CAMOCTOSITETIbHOCTh MBIIUICHUS;



° COCTaBJICHHUC MOHOJIOI'OB M1 1HUAJIOI'OB,

o KOHCIIEKTUPOBAHMUE,

o dbopMynHpoBaHUE JHUCKYCCHOHHBIX BOINPOCOB W IPOOJIEM, JKENATeNbHBIX IS
00CyX/ICHUS HA 3aHITHH;

J pabota co cioBapewm;

JUidi TOATrOTOBKM CTYIEHTOB K JIAOOPATOPHBIM 3aHATHSM PEKOMEHJYEeTCS  CIeNyHOIIni
AITOPUTM:

o MOBTOPCHHE U U3YYCHHE TPAMMATHYECKOTr0 MaTepurana,

° BBIIIOJIHCHHE JIEKCUKO-TPAMMAaTUYECKHUX YIIPAKHECHHUI;

o MEPCBOJAbI TCKCTA U BBIITIOJIHCHHEC 3aI[aHI/If/'I I10 TCKCTY, 3a/laHHBIX HA JI0OM;

o COCTaBJICHUE MOHOJIOTOB, THAJIOTOB;

o OIICHKA CBOCH MOATOTOBJICHHOCTH ITyTEM OTBETOB Ha BOIIPOCHI JIJIsl CAMOIIPOBEPKH;

o (dbopMynHpOBaHUE JHUCKYCCHOHHBIX BOINPOCOB W IPOOJIEM, JKENATeNbHBIX IS
00CyX/ICHUS HA 3aHITHH;

. pabota co cioBapeM.

JlabopaTopHoe 3aHSATHE HE CBOAUTCSA K 3aKPEIUICHUIO WIIM KOMTUPOBAHUIO 3HAHUN, TTOTyYEHHBIX
Ha ypoke. Ero 3agaum 3HAUMTENFHO HIMpe, CIOXHEe W HHTepecHee. JlaboparopHoe 3aHATHE
OJIHOBPEMEHHO pealnu3yeT y4eOHOe, KOMMYHHKAaTHBHOE U NPOQEeCCHOHANIbHOE TMpeJHa3HAUYCHHUE.
[ToaroToBka K TaKOMy 3aHATHIO HAYMHACTCS C TIIATEIBHOTO O3HAKOMIICHHSI C YCIOBUSMH
IpeCTosIIeH paboThl, T. €. ¢ 0OOpalleHus K IIaHaM Jab0paTOPHBIX 3aHITHH.

ILnanbl npoBeaeHnst J1a00PATOPHBIX PadOT
3ansarue 1.
1. IIpennoru (Prepositions).
2. Apruxsu (articles).
3. ['marou “to be”.
4. Pon v 9nciio UMEH CYIIECTBUTENIBHBIX, CIIOBA-3aMECTHTEIIN.
5. IloBenuTenbHOE HAKIOHEHUE.
6. BeimonHeHne rpaMMaTUYECKUX YIPaKHEHUH.

3ansrue 2.

1. The Present Indefinite (Simple) Tense.

2. The Present Continuous Tense.

3. Ilpuuactue | (Participle I).

4. O6opor “to be going to”.

5. BeIloIHEHNE TPAMMATHYECKUX YIIPAKHEHUI.

3ansrue 3.

1. ®onernyeckas 00padOTKa JEKCUKH IO TEME.

2. Reading and translation practice: “Basics of Economics”.

3. BeImmosTHeHHE JTEKCHKO-TPAMMATHIECKUX YIPAKHEHUH.

4. Translate the following words and words combination or find Russian equivalents.

5. Fill the gaps in the sentences below with the words and expressions from the box. There are
two expressions which you don’t need to use.

6. Find English equivalents for the following Russian expressions and words.

3ansrue 4.

Pa3Butne HaBBIKOB ayaupoBaHUs. doneTnyeckas o6pa60TKa JICKCUKHU U UHTOHAIIUH.
1. Listening: “Applying for a job”.

2. Use Glossary to match the words below with their definitions.

3. Answer the questions.
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4. Complete the dialogue using the words from the box.
5. Match the expressions in the left column with their translation in the right one.
6. Complete the sentences using the expressions from the previous task.

3ansTue 5.

1. Reading Comprehension: “Economic interdependence and international trade”.

2. Answer the gquestions.

3. Say if the statements are true or false. Prove your point.

4. Complete the fowling sentences by choosing the one correct variant that best completes the
sentences.

5. Mectoumenus (JTU4HbIE, MPUTSDKATENbHbBIC, YKa3aTeIbHbIe, abCcoNoTHas Gpopma).

6. UucnurenbHble (KOJUYECTBEHHBIE, MOPSIKOBbIE).

7. Opdorpadus HanucaHUs YUCTUTEIBHBIX, TPOOEH.

8. BhInoaHeHNne JEKCUKO-TPAMMAaTUYECKUX YIIPAKHEHUI.

3ansaTue 6.
1. Pa3BuTHe HaBBIKOB YCTHOM peun 1o Tekcty: “My specialty is Economics”.
2. CocraBjieHHE AHATOTHYECKUX ¥ MOHOJOIMYECKUX BBICKa3bIBAHUIA.

3ansrue 7.

1. Tunpl BONPOCUTENBHBIX NMPEII0KEHUH.

2. Much, many, little, few.

3. OOBEKTHBIN MaIeK MECTONMEHUIA.

4. CnoBoobOpazoBanue: cyhdukc -ion.

5. [IpaBuina urenus: OykBa k mepen n B Havasne ciioBa; OykBa u nocier u 1.
6. BeimonHeHne rpaMMaTHYECKUX YIPaXXHEHU.

3ansTue 8.

1. The Past Indefinite (Simple) Tense.

2. The Future Indefinite (Simple) Tense.

3. BelnosnHeHNe rpaMMaTHYECKUX YIPaXKHEHUH.

3ansarue 9.

1. Reading and translation Practice: “Types of businesses”.

2. ®oHeTHUECKAS 0Tpa6OTKa JICKCHUKHU U COBCPHICHCTBOBAHUC HABBIKOB IIEPCBOJA.
3. Answer the questions.

4. Complete the following sentences.

5. Match the terms and their definitions.

6. Find answers to the questions.

3ansTue 10.

Pa3Butie HaBLIKOB ayanupoBaHUs. doneTnueckas 06pa60TI<a JICKCUKHU U UTHTOHAIIUN
1. Listening: “Finding out about company profile”.

2. Use Glossary to match the words below with their definitions.

3. Answer the questions.

4. Complete the dialogue using the words from the box.

5. Match the expressions in the left column with their translation in the right one.

6. Complete the sentences using the expressions from the previous task.

3ansTue 11.
1. O6opor there is (there are).
2. BeImoTHEHHE JTEKCHKO-TPAMMATHIECKUX YIPAKHEHUH.
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3. Reading Comprehension: “Corporate combinations in the USA”.

4. Answer the questions.

5. Say if the statements are true or false. Prove your point.

6. Complete the fowling sentences by choosing the one correct variant that best completes the
sentences.

3ansaTue 12.
1. Pa3BuTHE HaBBIKOB YCTHOI peun mo Tekcry: “Forms of organizing business”.
2. CocTaBiieHHEe MOHOJIOTHUYECKHX U HAIIOTUYCCKUX BBICKA3bIBAHHIA.

3ansrue 13.

1. Heonpenenennsle MecTOUMEHHUs SOME, any.
2. T'marox “to have” u o6opor “have/has got”.
3. BeinonHeHne rpaMMaTUYECKUX YIPaKHEHUI.

3ansTue 14.

1. ®oneTnueckas 0Tpa6OTKa JICKCHUKH I10 TEMC.

2. Reading and translation practice: “Market structure”.

3. Answer the guestions.

4. Fill the gaps in the sentences below with the words and expressions from the box.
There are two expressions which you don’t need to use.

5. Translate the following words and words combination or find Russian equivalents.
6. Find English equivalents for the following Russian expressions and words.

7. Translate the sentences from Russian into English.

8. BemmoaHeHUE JICKCUKO-TpaMMaTHYCCKUX ynpa)KHeHI/Iﬁ

3ansTue 15.

1.Pa3BuTHe HaBbIKOB aynupoBaHus. PoHeTHyeckas 00pabOoTKa JEKCUKH U MHTOHAILIUYU 10 TEME:
“Breaking into new markets”.

2. Listening.

3. Use Glossary to match the words below with their definitions.

4. Answer the questions.

5. Complete the dialogue using the words from the box.

6. Match the expressions in the left column with their translation in the right one.

7. Complete the sentences using the expressions from the previous task.

3anarue 16.

1. Reading Comprehension: “Competition and market conditions”.

2. Answer the questions.

3. Say if the statements are true or false. Prove your point.

4. Complete the fowling sentences by choosing the one correct variant that best completes the
sentences.

5. OcobennoctH MOOAJIbHBIX I'JIaroJIOB.

6. I'maroux “can” u oboport “to be able to”.

7. CnoBooOpa3zoBanue: cyppukcs -ist/ism.

8. CioBooOpazoBanue: cyhduke -al. JIT'Y.

9. BeimoaHeHUEe JICKCUKO-TPAMMAaTUYCCKUX ynpaxcHeHHﬁ.

3ansTue 17.

Huckyccust o teme «Market and Command Economy». CocraBiieHHe ITHATOTHYSCKHUX
BBICKa3bIBaHUII 110 TeMaMm:

1) Central economic problem of a society.



2) Market in economic system.

3) West economies’ type.

4) Function of the market in an industrial country.

5) Market economy.

6) Command economy.

7) Difference between a free market economy and a command economy.
8) Role of government in mixed economy.

8) Present-day Russian economies’ type.

9) Degree of government restriction in market and command economy.

3ansrue 18.
TecTupoBaHue JEKCUKHU MO pa3jaeny 3.

3anarue 19.

1. ITonsarue o npuyactuu 1.

2. The Present Perfect Tense.

3. Ilpuuactue | Ilepdexrroe (Participle | Perfect).
4. BeinonHeHre TPaMMaTHYECKUX YITPAKHEHUH.

3ansTue 20.

1. ®oneTnueckas 0Tpa6OTKa JICKCHUKU I10 TEMC.

2. Reading and translation practice: “Essential of marketing”.

3. Answer the gquestions.

4. Fill the gaps in the sentences below with the words and expressions from the box. There are
two expressions which you don’t need to use.

5. Translate the following words and words combination or find Russian equivalents.

6. Find English equivalents for the following Russian expressions and words.

7. Translate the sentences from Russian into English.

3ansTue 21.

Pa3Butne HaBBIKOB ayJAupoOBaHUs. doHeTHyeCcKas o6pa60TKa JICKCUKHW U MHTOHAIIUN IO TEMCEC:
“Marketing Mix in Action”.

1. Listening.

2. Use Glossary to match the words below with their definitions.

3. Answer the gquestions.

4. Complete the dialogue using the words from the box.

5. Match the expressions in the left column with their translation in the right one.

6. Complete the sentences using the expressions from the previous task.

3ansTue 22.

1. Reading Comprehension: “Marketing Management Strategies”.

2. Answer the questions.

3. Say if the statements are true or false. Prove your point.

4. Complete the fowling sentences by choosing the one correct variant that best completes the
sentences.

5. Beipaxxenwue gomkeHcTBoBanus, should, may, needn’t, ought to.

6. BrimonHeHue JICKCUKO-TPAMMAaTUUICCKHUX pra)I(HeHI/Iﬁ.

3ansTue 23.

1. Pa3BuTHE HaBBIKOB YCTHOH peun o Tekcry: “Marketing”.

2. Discussing.

3. Study the expressions in the Useful Language box. The list of the expressions can be
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continued. Think of expression, which can be added to each function.

4. Match the expression in the left column with synonymous expression in the right one and
complete the Useful Language box with these expressions accordingly.

5. Read what famous people said about marketing. Discuss the position of the authors. Support
your opinion of view with reason and examples from your reading.

6. Read what famous people said about product development. Discuss the extent to which you
agree or disagree with the opinion sated below.

3anstue 24.

1. CormnacoBanre BpeMEH B CJIO0XHOM MPEIJIOKEHUH C JOMOJHUTEIbHBIMUA MPUIATOYHBIMHU.
(The Future Indefinite in the Past, The Past Perfect Tense.).

2. BonpocuTenbHO-0TpULATEIbHBIE TIPEITIOKEHMS.

3. CioBoobOpazoBanue: cyhdukcer -hood/-y.

4. IlpaBuna yreHust OyKBOcoueTaHuii Cei, ower, ph.

5. BeinosiHeHUE TpaMMAaTHYECKUX YIPAKHEHUM.

3ansTue 25.

1. ®onernyeckas oTpabOTKa JIEKCUKH IO TEME.

2. Reading and translation practice: “Pricing Policy”.

3. Answer the questions.

4. Fill the gaps in the sentences below with the words and expressions from the box. There are
two expressions which you don’t need to use.

5. Translate the following words and words combination or find Russian equivalents.

6. Find English equivalents for the following Russian expressions and words.

7. Translate the sentences from Russian into English.

3ansitue 26.

Pa3BuTne HaBbIKOB aynupoBaHusa. PoHeTnyeckas oOpabOTKa JIEKCUKU M MHTOHAIMH 10 TEME:
“Pricing Strategy and Costing”.

1. Listening

2. Use Glossary to match the words below with their definitions.

3. Answer the questions.

4. Complete the dialogue using the words from the box.

5. Match the expressions in the left column with their translation in the right one.

6. Complete the sentences using the expressions from the previous task.

3ansTue 27.

Pa3Butne HaBBIKOB yCTHOM peun mo Tekcry: “Demand and Supply”. Discussing. CocraBienue
JHUAJTOTNYCCKUX BBICKA3bIBaHUI 110 TEMaM:

1) What is demand?

2) What is supply?

3) When are the demanded and supplied quantities of goods high?

4) How are prices and the supplied and demanded quantities regulated by the market?

5) Which factors influence demand? How do they work?

6) Which factors influence supply?

7) How can governments regulate demand and supply?

8) How can prices for other goods influence the demand for a good?

9) What inferior goods can you name?

10) What may be the result of imposing ceiling prices?

3ansTue 28.
1. Reading Comprehension: “Demand, supply and market equilibrium”.



2. Answer the questions.

3. Say if the statements are true or false. Prove your point.

4. Complete the fowling sentences by choosing the one correct variant that best completes the
sentences.

5. I'marogsl to speak, to say, to tell, to talk.

6. Beipaskenue mpocsObl uiH npuka3anus ¢ Let’s.

7. yHOTpGGJ'IeHI/Ie APTUKIIA C UMCHAMU CYIIECTBUTECIIbHBIMU BCIICCTBCHHBIMU.

8. Coueranus a little, a few.

9. BeInosiHeHNE TEKCUKO-TPAMMATHYECKUX YITPAXKHEHUH.

3ansrtue 29.

. CTpanaTenbHbIii 3a10T.

. CrienipajibHbIC BOIPOCHI B KOCBEHHOW PEUH.

. CinoxHonoJunHEHHbIC MpeIokenus ¢ coro3amu if, whether, that, as, because, when.
. [IpuiaTouHbie PEATIOKEHUS CIICACTBHS.

. YcTynuTenbHbIE MPUAATOYHBIE TPEIOKCHHUS.

. IIpock0a 1 npuKazaHue B KOCBEHHOW PeUH.

. CnoBoobOpazoBanue: cyhdukc -ing.

. CnoBoobpasoBanue: cydhdukcer -ive, -ful, -age, -ize.

. BeinosiHEHUE TpaMMaTHYECKUX MTPEJI0KCHU .

O 0 1N DN W~

3anarue 30.

1. ®oneTnueckas 0Tpa6OTKa JICKCHUKH I10 TEMEC.

2. Reading and translation practice: “Goals of Advertising”.

3. Answer the gquestions.

4. Fill the gaps in the sentences below with the words and expressions from the box. There are
two expressions which you don’t need to use.

5. Translate the following words and words combination or find Russian equivalents.

6. Find English equivalents for the following Russian expressions and words.

7. Translate the sentences from Russian into English.

3anstue 31.

Pa3Butne HaBBIKOB ayaAUupoOBaHUs. doHeTHYeCcKas 06pa60T1<a JICKCUKA U MHTOHAIIUU I10 TEME:
“Running an Advertising Campaign”.

1. Listening

2. Use Glossary to match the words below with their definitions.

3. Answer the questions.

4. Complete the dialogue using the words from the box.

5. Match the expressions in the left column with their translation in the right one.

6. Complete the sentences using the expressions from the previous task.

3ansTue 32.

1. Ilpomrenmee u Oyaymiee Bpems rpynms Continuous.

2. BeImIoTHEHHE JTEKCHKO-TPAMMATHIECKUX YIIPAKHEHHUH.

3. Reading Comprehension: “Advertising media”.

4. Answer the questions.

5. Say if the statements are true or false. Prove your point.

6. Complete the fowling sentences by choosing the one correct variant that best completes the
sentences.

Sausatue 33.
TectupoBanme JEKCUKH IO paseny o.
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3ansaTue 34.

1. Crenenu cpaBHEHUS NpUJIaraTeIbHbIX U HAPEUUH.

2. CpaBHUTEIbHBIE KOHCTPYKLIUH aS ... @S, NOt SO ... as.

3. CnoBoobpaszoBanue: cyhduke -ment, mpedukcsr un-, in-, im-, il-, ir-, mis-.
4. BeinogHeHre rpaMMaTHYECKUX YITPAXKHEHUH.

3ansTue 35.

1. ®oneTnueckas 0Tpa6OTKa JICKCUKMH I10 TEME.

2. Reading and translation practice: “Sales Promotion”.

3. Answer the questions.

4. Fill the gaps in the sentences below with the words and expressions from the box. There are
two expressions which you don’t need to use.

5. Translate the following words and words combination or find Russian equivalents.

6. Find English equivalents for the following Russian expressions and words.

7. Translate the sentences from Russian into English.

3ansTue 36.

Pa3BuTne HaBBIKOB ayJAUupOBaHUs. doHeTHyecKas 06pa60TKa JICKCUKU U MHTOHAIIMU I10 TEME:
“Discussing a Promotional Campaign”.

1. Listening

2. Use Glossary to match the words below with their definitions.

3. Answer the gquestions.

4. Complete the dialogue using the words from the box.

5. Match the expressions in the left column with their translation in the right one.

6. Complete the sentences using the expressions from the previous task.

3ansrue 37.

IMpesenrarust ¢ aneMeHTamu auckyccun mo Teme:” Modern Means of Communication”.
1.00cyxneHne cocTaBieHUs MaTepraia Jijisi CO3JJaHus TPOCKTa.

2. HOI{FOTOBK& K IIPE3CHTAllUHA 110 TEMaM.

1) Internet as a modern mean of communication.

2) Interesting facts from the history of Internet.

3) Effectiveness of electronic commerce.

4) Benefits of e-commerce in comparison with the traditional retail system.

5) Electronic directories and search systems for finding information on the Web.

3ansTue 38.

1. 'maronbHble O€3IMYHbBIE MMPEIJIOKCHUA.

2. ImeHHbIe O€3TUYHBIC MPEIOKEHUS.

3. BrimosiHeHME JICKCUKO-TPAMMAaTUUICCKHUX praH(HeHHﬁ.

4. Pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOU peun 1o Teme: “Promotion Discussing”.

5. Answer the questions.

6. Say if the statements are true or false. Prove your point.

7. Complete the fowling sentences by choosing the one correct variant that best completes the
sentences.

3anstue 39.

1. HeonpenenenHple MECTOMMEHHUS U Hape4Hs, IPOU3BOIHBIE OT SOME, any, No, every.

2. [IpuuactHeie 060poThl ¢ npuyactueM | u |l B pyHkumu onpenenenus u o0CTOSATEIbCTBA.
3. BeinonHeHNe rpaMMaTUYECKUX YIIPAXKHEHUM.
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3anstue 40.

1. ®oneTnyeckast OTpabOTKa JIEKCUKHU 110 TEME.

2. Reading and translation practice: “The financial objectives of the business”.

3. Answer the questions.

4. Fill the gaps in the sentences below with the words and expressions from the box. There are
two expressions which you don’t need to use.

5. Translate the following words and words combination or find Russian equivalents.

6. Find English equivalents for the following Russian expressions and words.

7. Translate the sentences from Russian into English.

3ansTue 41.

Pa3zButue HaBBIKOB aynupoBaHus. PoHeTHUECKas 00padOTKa JIEKCUKU U MHTOHALIMU TI0 TEME:
“Planning a new business”

1. Listening

2. Use Glossary to match the words below with their definitions.

3. Answer the questions.

4. Complete the dialogue using the words from the box.

5. Match the expressions in the left column with their translation in the right one.

6. Complete the sentences using the expressions from the previous task.

3annrue 42.

1. Reading Comprehension: “The financial control of the business”.

2. Answer the gquestions.

3. Say if the statements are true or false. Prove your point.

4. Read the text, pick out words and expression in bold type and match them with synonymous
words and expressions from the box.

6. JIBOITHBIE CTEIIEHU CPABHEHUS.

7. BBINTOTHEHNE JIEKCUKO-TPAMMAaTUYECKUX YITPAKHEHUHN.

3ansTue 43.

1.Pa3BuTHE HaBBIKOB yCTHOM peun o Teme “Banks and Finance”.

2. Complete the sentences with prepositions.

3. Match the expressions in the left column with their translation in the right one.

4. Complete the sentences matching the beginning of the sentence with one of the endings.
5. Answer the gquestions.

6. Translate the sentences into English.

7. Read the dialogues and act them.

3ansaTue 44.
1. KoHCTpyKIIHS «CIOKHOE TOMOITHEHUE.
2. BolllosIHEHNE TpaMMaTHYECKUX YITPa)KHEHUH.

3ansTue 45.

1. ®onernyeckas oTpabOTKa JIEKCUKHU IO TEME.

2. Reading and translation practice: “The Function of Money”.

3. Answer the questions.

4. Fill the gaps in the sentences below with the words and expressions from the box. There are
two expressions which you don’t need to use.

5. Translate the following words and words combination or find Russian equivalents.

6. Find English equivalents for the following Russian expressions and words.

7. Translate the sentences from Russian into English.
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3ansTue 46.

PazButue HaBBIKOB aynupoBaHus. PoHeTHUECKass 00pabOTKa JIEKCUKA U MHTOHALMU 110 TeMe!
“The history of American money and banking”

1. Listening

2. Use Glossary to match the words below with their definitions.

3. Answer the questions.

4. Complete the dialogue using the words from the box.

5. Match the expressions in the left column with their translation in the right one.

6. Complete the sentences using the expressions from the previous task.

3aunsrue 47.

1. Reading Comprehension: “Types of financial operations”.

2. Answer the gquestions.

3. Say if the statements are true or false. Prove your point.

4. Complete the sentences matching the beginning of the sentence with one of the endings.
5. Ynorpebnenue repyHaus.

6. BeimosHeHuEe JICKCUKO-T'paMMAaTHYCCKUX ynpa)KHeHHfI.

3ansTue 48.

1. PasBuTMe HaBBIKOB YCTHOH peun mo Tekery: “Banking System in  Russia”
DiSCUSSing.COCTaBJ'IeHI/Ie JUAJTOT'HYCCKUX BBICKA3bIBaHUM 110 TEMaM:

1) The main law in the Banking System in Russia.

2) The functions of the bank.

3) The status of the Central Bank of Russia.

4) The main branches of the Central Bank.

5) Various services of banks.

3ansTue 49.

1.MnToHanus npennoxeHuit ¢ corozamu: neither ... nor, either ... or, both ... and.

2. Corossl neither ... nor, either ... or, both ... and.

3. CokpallleHHbIe yTBEpUTENIbHBIC U OTpHIIaTeabHbIe mpeanoxenus tumna SO shall I, Neither
(nor) did he.

4. BeimonHeHue JICKCUKO-I'PAMMAaTUYICCKHUX ynpancHeHI/Iﬁ.

3ansTue 50.

1. ®onernyeckas oTpabOTKa JIEKCUKHU IO TEME.

2. Reading and translation practice: “Bill Gates Microsoft Corporation”.

3. Answer the questions.

4. Fill the gaps in the sentences below with the words and expressions from the box. There are
two expressions which you don’t need to use.

5. Translate the following words and words combination or find Russian equivalents.

6. Find English equivalents for the following Russian expressions and words.

7. Translate the sentences from Russian into English.

3ansTue 51.

1. ®onernyeckas oTpaboTKa JIEKCUKHU O TEME.

2. Reading and translation practice: “Mary Kay Ash and Walt Disney”.

3. Answer the questions.

4. Fill the gaps in the sentences below with the words and expressions from the box. There are
two expressions which you don’t need to use.

5. Translate the following words and words combination or find Russian equivalents.

6. Find English equivalents for the following Russian expressions and words.



13

7. Match the expressions in the left column with their translation in the right one.

3ansrue 52.

1. Bo3BpaTHble MECTOMMEHHS.

2. The Future Perfect Tense.

3. CnoBooOpazoBanue: cyhdukcel -ance, -ence.

4. CnoBoobpazoBanue: cydhdurcel -ness, -dom, npeduxkc dis-.
5. BeinonHeHne rpaMMaTHYECKUX YIPaKHEHUH.

3ansTue 53.

1. Reading Comprehension: “John D. Rockefeller and Henry Ford”.

2. Answer the questions.

3. Say if the statements are true or false. Prove your point.

4. Complete the fowling sentences by choosing the one correct variant that best completes the
sentences.

3 Meroauyeckne yKa3aHHsl MJisi O0YYAIOIIHUXCH 1O OPraHU3ANMU CAMOCTOSITEILHOM
padoThbI

3.1 ®opMbI caMOCTOSATETbHON PadoThI

Kypc Ttaxke mnpeaycmMaTpUBaeT CaMOCTOATEJNbHYI PadOTy CTYJICHTOB, KOTOpas [OJDKHA
KOMIIEHCHUPOBATh HEAOCTATOYHOE KOJMYECTBO AYAUTOPHOW pabOThl M CIOCOOCTBOBATH PA3BUTHUIO Y
CTYJCHTOB  OpPraHM30BAHHOCTH,  OTBETCTBEHHOCTH M  camocrosTenbHocTH.  CoxepikaHue
CaMOCTOSITENIbHOM Pa0OThl CTYJEHTOB OPHEHTHPOBAHO HAa OCHOBHBIE BHUIBI CaMOOOpa3OBaTEIbHOU
pa60T1)1 Haa HU3Y4aC€MbIM A3BIKOM IIOCJIC OKOHYAHMWA IIKOJIBI. K YHCI1y pPCICBAHTHBIX BHUIOB TaKou
paboThl OTHOCATCS:

- CaMOCTOATCIIbHOC IMPOAYKTHUBHOC YTCHUC H aAYJAUPOBAHUC TCKCTOB PA3JIMYHBIX KAHPOB C
MCIIOJIb30BaHUEM Pa3HOOOPa3HOM CIIPpaBOYHON TUTEPATYPHI;

- CaMOCTOSTENbHBIN pa300p U aHAJIN3 HEKOTOPBIX TPaMMaTHYECKHUX acleKTOB;

- mpocMOTp GUIBMOB, BUIEO3aMHCed, Telenepeaad Ha MHOCTPAHHOM S3BbIKE MPH HAJIUYUU
COOTBETCTBYIOIINX YCIOBHIA;

- KOMILIEKCHasl paboTa Mo MOAAEP>KAHUIO SI3BIKOBBIX HABBIKOB, M0 PACIIMPEHHIO JTEKCUIECKOTO
3araca ¥ COBEpIICHCTBOBAHUIO PEUEBbIX YMEHMM Ha 6a3e UNTAEMBbIX U ayAUPYEMbIX TEKCTOB;

- TOBTOpPEHHE S3BIKOBOTO MaTepualia W padoTa MO MPEOJOJICHHUIO SI3BIKOBBIX OIIMOOK U
HEAOYCTOB PE€YH, B TOM YUCIIC IO COOTBCTCTBYIOIIHUM y‘~I€6HBIM IMOCOOHSIM.

CryneHtaM pekoMeHayeTcs padoTaTh HaJ CBOMMH ommOkamu. J[iast Toro 4roObl caenath
HEJI0YEThl M OIMOKH O0BEKTaMHU CO3HATEIILHOW IeJIEHANPaBICHHON paboThl CaMOTro 00YyYaroIerocs,
1enecoo0pa3Ho (PUKCHPOBATh WX U BBHINOIHATH WHAMBHAYaAJbHBIE 3aJaHusl 1O PEKOMEHAALNU
npenoaaBaTeiiAi. Ot 3aJaHus JOOJIXKHBI OLITH HaIlpaBJICHbBI Ha YCTPAHCHUC COOTBCTCTBYIOIIHX
npo0esioB MyTeM JIOMOJHUTENBHONH paboThl MO Y4YEOHBIM MMOCOOHUSIM, CO3HATEIHHOTO BBEICHUS
CTYACHTOM B CBOIO PE€Yb A3BIKOBBIX fIBJ'ICHI/If/i, C KOTOPBIMU CBA3AaHbI OHII/I6KI/I, HUT. A

JucuumnuHa «VHOCTpaHHBIA S3BIK» TpHU3BAaHA HAYYHTHh CTYIEHTOB YIOTPEONSATh B pedd
JIEKCUYECKHE €TUHUIIBI IO TeMaM OOCYXJCHUS U TpaMMaTHYECKHE CTPYKTYphI, H3ydaeMble BO BpeMs
naboparopHbix 3aHsATHH. [Ipu paboTe ¢ TeKCTamH, HCIONB3YEMBIMH I JaTbHEHWIIEro pa3BUTHS
HAaBBIKOB YCTHOM M MMCBbMEHHOM peUH, CIEeNyeT MIPUAECPHKUBATHCS CICTYIONIUX PEKOMEHIallAN:

— HauunailiTe n3yyeHue TeMbl C O3HAKOMJIEHUS WJIM MOBTOPEHMS JIEKCUYECKOTO Marepuana,
rpaMMaTHYECKON CTPYKTYpPBI ITOCPEICTBOM PA3JIMYHBIX IPUMEPOB M MOJCKA30K.

— MHcnone3yiiTe pa3nuuHble THIBI CIOBAped s ompeneneHus ocoOeHHocTed (hopmal,
3HAYCHUSI 1 OCOOCHHOCTEN yIOTPeOJICHHsI CIIOBA.

— BrinuceiBaiiTe HOBBIE CI0BA U BBIPAXKEHHS HA KAPTOUKU U IEPUOAMUECKU TTPOBEPSITE ceOsl.

— BHuMarenpHO M3yunTe NMPUBOIMMBIE IPUMEPHI MOBCEIHEBHOIO Pa3rOBOPHOIO aHIIIMUCKOTO
A3bIKa, OOpalmaiiTe BHUMaHWE Ha NPUMEYaHHS B OOBSICHEHHH CHUTYyallud TMPUMEHEHHs ITaHHBIX
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CTPYKTYP.

— DBrmonHsiiTe yhnpakHEHHs, HalEJICHHBIE Ha OTPabOTKYy WCMIOIb30BAaHUS JIEKCUKUA B
pa3IMYHbIX cUTyanusx oomenus. OOpaias BHUMaHHUE HA KOHTEKCT €€ UCTOJIb30BaHUsI.

— BemonHsiiTe ynpakHeHus Ooree CIO0XKHOW IIeNIeBOM HAMpaBICHHOCTH, HAmpuMep, Ha
mubdepeHIMalui0 TpaMMaTHYeCKUX CTPYKTYp, Ha nepedpasupoBaHUE CHHOHMMHUYHBIX BapUAHTOB,
IIEPEBOJ] C PYCCKOIO SI3bIKAa C MCIOJIb30BAHUEM M3YyUAEMBIX JIEKCUYECKMX W I'PaMMaTHYECKHX
KOHCTPYKIIUH.

— BrinmonHsiiTe 3a7aHus Ha MCHPABICHHE OIIMOOK, YTO 3aKPENHT BalllM 3HAHUS M Pa30BHET
npodeccuoHanbHbIe HABBIKU

— BrmonnsiiTe pazmen CIOBOOOPa3OBaHMS, YTO CIIOCOOCTBYET YIIIyOJIEHHOMY OCBOCHHUIO
JIEKCUKO-TPaMMaTUYECKOT0 MaTepuaia u GOpMUPOBAHUIO 1IETTOCTHON KapTUHBI S3bIKOBOI CHCTEMBI.

— PeryisipHO B KOHIIE KaKIOM M3YYEHHOW TEMBbI BBIIOJHANWTE 3aJaHUs HA IIOBTOPEHUE paHEe
MPONJEHHOTO MaTepuaia, YTO MO3BOJIUT BaM COBEPIICHCTBOBATH YyXKE€ MPUOOpPETEHHbIE HABBIKH U
YMEHMSI U OCBEKUT Bally [1aMSATh.

— Jns camocTosiTenbHON pabOThl BHINOIHSNTE MEPUOJUYECKH TECThl Ha MPOBEPKY YPOBHSA
Pa3BUTHSI HABBIKOB 110 HECKOJIBKUM IPOWIEHHBIM T€MaM, 3T0 OyAE€T KOHTPOJIUPOBATh Balll IPOrpecc B
nporecce 00y4eHHsl.

— CPC moeT Takke BKJIKYaTh JONOJHUTENIbHBIE YIPAXKHEHUS U 3aJaHUsl, PEKOMEHIyeMbIe
MIPENO0/1aBaTEIIEM.

Cnoco0b1 padoThbl ¢ HOBBIMH CJI0BAMM

. Hcronb30BaTh pa3muyHbIe THIBI CIOBApEH ISl OMpeAeieHus OCOOCHHOCTEH (POpMEI,
3HA4YEHUs U OCOOCHHOCTEH YyHOTpeOIEHHUs CII0BA.

J Beimucath ci10Ba Ha KapTOUKM M MEPUOIUYECKU MPOBEPATH €O cCaMOMy HJIU MPOCUTh
KOT0-1100 MPOBEPUTH NPABUIBHOCTH EPEBOJIA.

o Beinucats cioBa Ha OTJENbHbIE KAPTOUKH M IPUKPENUTh UX HAJ pabouuM CTOJIOM Tak,
yTOOBI OHM BCET/1a OBLIN TIEPE]] TJIa3aMHu.

. CrpynnupoBaTh CJI0Ba pa3jiMYHbIM 00pa3oM (CHMHOHMMBI-aHTOHUMBI; OJU3KHE 110

CMBICIIY CJIOBa; THUIIMYHBIE CJIOBOCOYETAHUS; CIIOBA, KOTOPBIE IEPEBOMATCS HAa PYCCKHM SA3BIK
HEOKUJaHHO; TPYAHbIE JIJIsl HAMCAHUS/3alIOMUHAHUS/TPOU3HOLIEHHS CJI0Ba U T.J.).

L4 HpI/II[YMaTI) MNpEAJIOKCHUA C HOBBIMU CJIOBAMH, CTApasCh HMCIIOJbB30BATH UX B PA3HBIX
KOHTCKCTax HpI/II[YMaTL CMCIIIHBIC HpeI[J'IO)KeHI/IH/CIO)KeTBI, COCTOAIIMEC Ha 80 — 90% 13 HOBBIX CIIOB.

L4 Haiitu B T€KCTE HOBBIE CII0BA U BOCIIPOU3BCCTHU CUTYAIIUIO UX y1'[0Tpe6J'IeHI/I$I.

L4 HCpCCKEBaTB l'IpO‘-II/ITaHHLII‘/’I paHee TCKCT IIO ,[[perﬁ TEMEC C HCIIOJIb30BaHHMECM BHOBb

V3y4YECHHOM JICKCUKH U T. 1.

[Ipu pabote ¢ TekcTaMu, UCMOJIB3YEMBIMU ISl AAbHEHIIET0 Pa3BUTHS HABBIKOB YCTHOW U
MACBMEHHOW pe4H, CIEAYET NPUACPKUBATHCS CIECAYIOIIUX PEKOMEHIAlAN

— IlepBu4HOE O03HAKOMJIEHME C TEKCTOM, IEPEBOJ] HE3HAKOMBIX CJIOB U CIOBOCOYETAaHUH,
aHaJIN3 WX HCIOJIb30BAHHA, BAPUAHTBI UX HCIIOJIb30BaHUA. doreTHUECKHUE TPYAHOCTHU, CBA3AHHLBIC C
JAHHBIM TEKCTOM, TaKW€ KaK MPOM3HOIICHHE HEKOTOPBIX CJIOB, HHTOHAIIMOHHAS MOJENIb HEKOTOPBIX
BBICKA3bIBAaHUH U T.J. (BBITIOJHEHUE CIICIIMATIbHBIX 3aJJaHUH Ha TPAHCKPUOMPOBAHUE U YTEHUE BCIYX).

— YmpaxkHeHus o 00y4eHHUIO YTEHUIO Ha MaTepuaie TeKCTa COCTABIEHBI C YYETOM MPUHIUIA
HapacTaHusi TPYAHOCTEM M MpPHU3BaHbl pa3BUBaTh Yy OYAYIIEro BBITYCKHUKA BBICOKYIO KYJIbTYpY
YTEHHUS.

— Pabota ¢ comepxaTelbHOM CTOPOHOW TEKCTa — pa3dUYHbIC YIPaXXHEHUS 10 COACpPKAHMIO,
KpaTKO€E U3JI0KEHHUE COJIEP/KaHNUs U IIEPecKa3 TEKCTa.

— BHuMarenpHO m3ywaiiTe moscHeHus K Tekcry (Commentary), cnmcok pedeBbIXx 00pa3IioB
(Speech Patterns, Phrases and Word Combinations) u nekcuueckue mnosichenus (Essential
Vocabulary).

— OpHOBpeMEHHO C paboToil Hal colepKaHWEeM TEeKCTa H3y4yaiiTe aKTHBHBIA CIIOBaph,
OTJIMYAIOIINUNCA BBICOKOM CTENEHBIO COYETaeMOCTH M OOJBIIMMU  CIIOBOOOpPA30BaTEIbHBIMU
BO3MOXHOCTSIMH. Ocob0oe BHUMaHNUE OTBOJUTE HAOIIOJCHUIO HaJl CEMAaHTUYECKON CTPYKTYpOH CIOBa,
pa3BUTHEM NEPEHOCHBIX 3HAUEHUH, CY’)KEHHEM U PACHIMPEHNEM 3HaYeHHUs CJIOBa.
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- B Oeax nanLHeﬁmero Pa3sBUTHA TCMbI BBIITOJIHSIMTE ITOCICTEKCTOBBIC YIIpAXXHCHHA,
paCcCUnuTaHHBIC Ha pacCIIUpCHHUC U 3aKPCIUICHHUE 3altaca PpCUCBBIX 06pa3u0B N JICKCHUKHU. I[aHHa}I
CHCTEMA yr[pa}KHeHI/Iﬁ CHOCO6CTByeT ,I[aJ'IBHGfII.HCMy Pa3sBUTHIO HABBLIKOB ,HHaJIOFI/I‘ICCKOﬁ u
MOHOJIOTHYECKOM peur U CTPOUTCA Ha PCUCBBIX o6pa3uax, MaTcepHrajiC OCHOBHOI'O TCKCTA, aKTUBHOM
CJIOBApC U J0JIKHA CIIYKUTDb OHOpOﬁ CTYACHTY B IIOCTPOCHUHU TBOPUYCCKOI'O BHICKA3bIBaAHM .

3.2 MeToauuyecKue YKa3aHUS 110 BBIIIOJJHCHUI0 YCTHOTO OIIpoca

YceTHbIN Onpoc SBISETCS OJHUM M3 OCHOBHBIX CIIOCOOOB y4eTa 3HAaHUH OO0ydaroniuxcs.
Pa3BepHyTHIN OTBET CTYACHTA JOJKCH MPEACTABIATE COOO0I CBS3HOE, JIOTUYECKH TOCIIeI0BATEIIEHOE
COO0O0IlIeHNE Ha OMpPENIEICHHYIO TeEMY, TOKa3bIBaTh €ro YMEHUE MPUMEHSTH ONpeesieHus, IpaBuiia B
KOHKPETHBIX CITy4asX.

OcHOBHbIE Ka4eCcTBa YCTHOI'O OTBETA MOAJIEKAIIETO OLICHKE:

1. IlpaBUIBHOCT OTBETA MO COACPNKAHUIO (YUUTHIBACTCS KOJMYECTBO M XapaKTep OIMIMOOK
IIPU OTBETE).

2. Tlomnora wu rTinyOuHa oTBeTa (YYMTHIBAETCA KOJMYECTBO JIGKCUYECKUX €JIMHHII,
rpaMMaTH4YEeCKUX MPaBWII U T. I1.).

3. Co3HaTeabHOCTh OTBETA (YUUTHIBACTCS MOHMMAHHUE U3J1araéMoro Marepuana).

4. Jloruka W3IOXKEHUsS Marepuana (YUUTBIBAETCS YMEHHE CTPOUTh LIEJIOCTHBIH,
MOCJICI0BATEIBHBINA PacCcKa3, PAMOTHO ITOJIb30BAThCS CIIECIUATBHON TEPMUHOJIOTHEH).

5. PanuoHanbHOCTH HCHONB30BAHHBIX MPUEMOB M CHOCOOOB pEIICHHS MOCTAaBICHHOM
y4eOHOH 3a7aun (YYUTBIBACTCS YMEHHUE HCIIOJIb30BaTh HauOoJee MpOrpecCUBHBIE U APPEKTHBHBIE
CIIOCOOBI JIOCTHUKEHUS 11CITH ).

6. CBoeBpeMCHHOCTh H A(()EKTHBHOCTh WCIIONB30BAHKS HAMVIAIHBIX TOCOOWH U
TEXHUYECKUX CPEJICTB MPU OTBETE (YUUTHIBAETCS IPAMOTHO U C MOJIb30i MPUMEHSATh HATJSIAHOCTD U
JIEMOHCTPAIIMOHHBINA OTIBIT IIPU YCTHOM OTBETE).

7. Ucnonp30BaHue JAOMOIHUTENBHOTO MaTepuana (IpUBETCTBYETCS, HO HE 0043aTEeNbHO IS
BCEX CTY/IEHTOB).

8. PamumoHanbHOCTH MCIONB30BaHUS BPEMEHM, OTBEIEHHOTO Ha 3ajaHue (He omao0pseTcs
3aTSIHYTOCTh BBIMTOJIHGHUS 3a/J1aHHS, YCTHOTO OTBETa BO BPEMEHHU, C YYETOM WHIUBUIYATHHBIX
0COOEHHOCTEH CTYJIeHTOB).

33 MeToauuecKkue YKa3aHus 10 BBINMOJIHCHUIO IMCBbMEHHOT'0 OIIpoca

IIncbMeHHBIN 0NPOC - 3TO METOJ OLEHKH YPOBHS OCBOEHUS KOMIIETEHLIMM, OCHOBAHHBIN Ha
MACbMEHHBIX KOMMYHUKATHUBHBIX cUTyanusx. [lpeacraBmser coO0W NHUCBMEHHOE peYeBOE
npousBe/cHHe (IUKTAHT, KOHTPOJBHYIO pabOTy, TECT, JIEKCHKO-TpAaMMATHUYECKHE YIPaKHCHUS,
summary TekcTa u Jip.) ¥ MO3BOJISIET OXBAaTUTh 00JIbIIIEE KOJUYECTBO JIFOACH, B CPABHEHUH C YCTHBIM
OIPOCOM, 3a TOT K€ MPOMEXYTOK BpeMeHH. [TucbMeHHBIH omnpoc 00ecreyuBaeT BCECTOPOHHIOIO,
1yOOKYIO TPOBEPKY 3HAHUN, YMEHUH U HaBBIKOB. OIpoc MPOBOJUTCS OOBIYHO C MOMOILBIO 3apaHee
COCTaBJICHHOM aHKeThl. [I0 CpaBHEHUIO C YCTHBIM OIPOCOM TAKKE€ OTIIMYAETCS B JIYULIYHO CTOPOHY
OombiIell OOBEKTUBHOCTBIO pe3yibTara. [[si MMCBMEHHOrO ONpoca MCHONb3YIOTCSI KOHTPOJIbHbBIE
paboThI, TECTOBBIE 3aJaHMs, COCTaBICHHE BOIPOCOB K TEKCTY, aHHOTUPOBAaHUE TEKCTA, JIEKCHKO-
rpaMMaTH4ECKHE YIPAKHEHUs, COIVIACHO NPOWJIEHHOMY JIEKCUYECKOMY W TI'PAMMaTHYECKOMY
MaTepuaily B COOTBETCTBUU CO CTPYKTYpPOW AMCIHMIUIMHBI, OTpaxeHHOW B Paboueil mporpamme B
IyHKTE 4.

3.4 MeToanyecKue yKa3aHUs M0 BbINOJTHEHHIO KOHTPOJIbHOMH padoThl

KonTpoabnas padora — 370 (hopMa TEKylIero KOHTPOJIs 3HaHWH cTyneHTOB. KoHTponbHas
pabota BbIMONHsSETCS MHCbMEHHO. OHa MOXXET NMPOBOAMUTHCS B (hopMe: TecTHpoBaHHE, padoTa IO
TEKCTy, OTBEThl Ha Bompochkl U ap. [IpenmoururenbHON (OpMOIl KOHTPOJIBHOM pabOTHI SIBISETCS
TECTUPOBAHUE.

BbInonHsss KOHTPOJIbHYIO paboTy, HEOOXOJUMO BHHUMATEIbHO O3HAKOMUTHCS C YCIOBHUSIMHU
3aIaHUM U YETKO UX BBIIIOJIHUTE.
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Kak mnpaBmiio, KOHTpOJIbHBIE pPA0OTBI MPOBOAATCA Ha JIAOOPAaTOPHOM 3aHATUH. [l
o0yyaromuxcs 1Mo 3a04HOi (Gopme 0OyueHHs,, KOHTPOJIbHBIE PA0OThI MOTYT OBITH 33JaHBI Ha JOM.
Ecin ¢opma oOyuyeHHs [OUCTAaHLUMOHHAs, TO CTYJICHTHl BBIIIOJHAIOT KOHTPOJBHYIO paboTy
JUCTAaHIIMOHHO U OTIIPABIISIIOT MPEN01aBaTENI0 Ha IPOBEPKY.

O npoBeJleHUH KOHTPOJIBHOM paboThl i 00yyaromuxcsl pernoiaBaTelib COOOIIAeT 3apaHee.

KonrponpHast pabora mpoBOAMTCA B TEYEHHUE Bcero JsaboparopHoro 3ansaTus. Pabora
BBINOJIHAETCSI caMOCTOATENbHO. 101p30BaThCs UTEpaTypoil Ha KOHTPOJBHON paboTe 3ampelniaercs,
BO3MO>KHO, MCII0JIb30BaHHUE CIOBAPSI.

Vcnonb3oBaHne Ha KOHTPOJIBHOM pa0oTe MarepuasoB, HE pPa3pelleHHBIX IperojaBaTelieM,
ABJIIETCS OCHOBAHWEM MJIs YJAJIECHUS CTYAEHTAa U3 ayJUTOPUHU U IOCJIEIYIOIIEr0 IPOCTaBICHUS B
BEIOMOCTh OLICHKH «HEYAO0BJIECTBOPUTEIBLHO.

KontponbHast paboTa BBIIOIHACTCS Ha OTACIBHBIX JHCTaX CHHUMHU YEPHUIAMHU Pa30OpPUUBBIM
IOYEpKOM (eciiM MOYepK MEJKUH MM Hepa30opuuBbIA, TO paboTa BBIIOJIHAETCA MEYATHBIMU
OykBamM). 3alpeliaercss HMCHOJIb30BaTh LIBETHHIE UYEpHMWIJIA (KpacHbIE, 3€J€Hble U T.1.), a TaKXKe
KapaHjaml. Takue KOHTpOJbHbIE paOOTHI MpENoAaBaTesib BIPaBe HE MpoBepsATh. B 3ToM ciyuae 3a
paboTy BbICTaBIsI€TCS HM3MIas olleHKa. Ecium pabora BbIIIOJIHEHA HEAKKypaTHO, HEpa30OpUYMBBIM
IIOYEpKOM, TO IMpernojaBaTesib TAaKKe BIPaBE HE MPOBEpATh Takylo pabory. Eciau BblnoiaHeHue
KOHTPOJIBHON PabOTHI MPEIyCMOTPEHO AOMa, TO paboTa BEITIOIHSICTCS B Me4aTHOM Bue (mpudt — 14,
UHTEepBaI — 1,5, YepHBIMM YEpHUJIAMHU) Ha OTJCNBHBIX JIUCTaX (¢opmara A4, JTUCTHI JOJKHBI OBITH B
00s3aTeIbHOM TOPSIIKE HAaJIEXKHO CKPETICHBI WU ITPOLLIUTHL.

JomaiuHsiss paboTa BBIOJHSETCS CAMOCTOSTENbHO. B cilydae TEKCTyaabHOIO COBMAICHMS
OTBETOB Ha 3aJlaHUSl JOMalIHEW KOHTPOJBHOM pabOThl, TAKME€ KOHTPOJbHbIE PabOTHI OLIEHUBAOTCS
MUHMMaJIbHBIM OauioM — 0 OamioB. Tak e oueHuBaercs paboTa, HAlMCaHHas HE MO CBOEMY
BapUaHTY (KaK JOMAIIHsIS, TaK U ayIUTOPHAs).

4 Meroanueckne YyKa3aHusi Ajsi o0y4amolIMXcsi MO OPraHU3allid M NPOBeIEHHUI0
00y4YyeHUs] B MHTEPAKTUBHBIX hopMax

JInHradoHHBIA MPaAKTUKYM — 3TO CHEIHUATIbHAS ayAUTOPHS, OCHAILEHHAsI 3BYKOTEXHUYECKOH
U TPOEKIMOHHOHN ammaparypoii. OHM cO34al0T JUis OOydarolUXCsl ONTHUMAaJbHBIE CIIYXOBbIE U
3pUTENbHbIE YCIOBUS JUIsI MHIMBUAYAJBHOW WM TPYNIOBOM pabOThl MO H3YyYEHHIO AHTIIHICKOro
a3bika. JInHragoHHOE 00Opy/OBaHUE MPEAOCTABISIET MEAArory BO3MOXHOCTb PEaIu30BaTh OJHY M3
Ba)XHBIX METOJMK MPENoaBaHusl HHOCTPAHHOTO S3bIKa — MOIPYXEHHE 00YyUYaIOIIUXCsl B UCKYCCTBEHHO
CO3JaHHYIO0 MHOSI3BbIYHYIO cpedy. biarogaps MyiabTUMEAMMHBIM CHCTEMaM, a TakXke CIEHUaTbHBIM
ayauo- M BHJEONpPOrpaMMaM OHH yyaTcs BOCIPUHMMATh MH(QOPMALMIO Ha CIyX, MOBTOPATH M
0TpabaThIBaTh MMPOU3HOIICHHE, ToApaxkas GOHETHKE U UMHTOHAIMSIM JUKTOPA — HOCUTENS U3y4aeMOro
a3bIka. JIMHraoHHBIM KaOMHET NPEAOCTaBISAET KaXIOMY JIMYHOE MPOCTPAHCTBO I TIyOOKOro
MOTPYKEHHSI B MHOCTPAHHYIO S3BIKOBYIO Cpely, a Melarory Mmo3BojisieT OpraHu3oBaTh AP(GEKTUBHYIO
00pa30BaTeNbHYIO JAESITEIbHOCTh B PA3JIMYHBIX PEXKHMAX B 3aBUCHMOCTH OT IOCTABJICHHBIX y4EOHBIX
3ama4: 1)oOmue pexumbl (00U U 00U — pa3/ieJICHHBIN); 2)MapHble (U3 COCETHHX MECT, «4epe3
OJTHOTO», CiIy4aiHble Mapbl); 3)rpymnmoBoil («4eTBepKn»); 4)KOMOMHUPOBAHHBIE (CMEIIAHHBIH,
nporpaMmupyemsiif). TpaauloHHOE 3aHATHE WHOCTPAHHOIO $3bIKa MO3BOJIAET IPENOAaBATEIIO
YIeNUTh MPAKTUKE pa3roBOpHOW peunm He Oonee 1/4 BpeMeHH, OTBEJACHHOTO Ha 3aHATHE, a 3TO
npumepHo 10-12 munyt. [Ipn MHIUBHyaIbHOM ONPOCE KaX/IbIi 00yJaronuiicss MOXeT 0TpadaThIBaTh
YCTHYIO pedb B TEUEHHE BCEro JHIIb 3-5 MUHYT. B nuHragonHom sxe kabunere oOyuaromuecs
paboTaroT OJHOBPEMEHHO, MapajulebHO, HE3aBUCUMO JPYT OT ApPYyra, Ha MPOTSHKEHUU BCErO YpOKa,
YTO CYLIECTBEHHO NOBBINACT APPEKTUBHOCTh 3aHATHUH. OOyueHHe peyeBOd J1eATeNbHOCTH
pUOOpETaeT MAaCcCOBBIM XapakTep, TaK KaK B aKTUBHOE ayJAMpPOBaHHE U TOBOPEHHE OAHOBPEMEHHO
BOBJIEKAeTCsl 0OJIbIIOE YHCIO CTYAEHTOB. IIpu 3TOM mpemogaBarens MMEET BO3MOXHOCTh B JH0O0O€
BpEeMsI KOHTPOJIMPOBATH KaXKIAO0TO CTYEHTA.

[lo cpaBHeHUIO ¢ OOBIUHBIM 3aHSATHEM, 3aHATHS B CIELHMAIBLHO OOOPYJOBAHHOM KaOWHETE
MMEIOT LIEJIBIHI psiJ| IPEUMYLIECTB!
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. Bce oOydvaromuecsi, paboTas B HWHIWBUIYAJIbHBIX KaOMHKaX, OOOpPYIOBaHHBIX
HAayIMHUKaMH, OAWHAKOBO XOPOIIO CJbIIIAT YYUTCIA, HC3aBUCHUMO OT CBOCTO MCCTOHAXOXKIACHUA B
ayJUTOPUH;

. TEXHUYECKHE BO3MOKHOCTH IIO3BOJISAIOT IPENOJABATENI0 BECTU HWHTEPAKTUBHOE
o0I1IeHUe CO CTYIEHTaMU IOCPEICTBOM YaT-CECCHM, IPOCTyLIIMBAHUSA, IUAJIOTa;
. OpUBaTHBIA OOy4aromuii MpoIecC IMO3BOJISIET YCHEIIHO OTpadaThIBaTh SI3BIKOBBIC

HaBBIKH TeM OOYYaIOIIMMCs, KOTOPBIE CTECHSIOTCS OTBEUaTh Nepe/l BCEH ayJIUTOPUEH — B HAYITHHKAX
U TIEPCOHAIBHOM KaOWMHKE OHU YYBCTBYIOT ce0sl CHOKOWHO W HENPHUHYKJCHHO, MOTYT CBOOOJHO
00IIaThCs € MEeIaroroM, He IpuBJIeKas K cede NIMPOKOe BHUMAHUE;

. MHOTrooOpasue pexuMOB pabOThl MO3BOJSIET 3aHUMATHCSI MHAWBUAYAIBHO, ITAPHO WIH
OIPENIEICHHOW TPYIIION, MPH 3TOM IPENOIaBaTellb «TOYEYHO» KOPPEKTHPYET CXEMbl OOYyYCHUs, HE
OTBJICKAs OCTAIILHBIX

. TEXHUYECKHE CPEICTBAa  MPEJOCTABISIIOT  BO3MOXKHOCTH  YIPABIATh  y4eOHOM
NeSITeIbHOCTBIO KaK Ipu (DOPMUPOBAHUH YMEHHI M HAaBBIKOB Y CTYACHTOB, TaK U BO BpeMsI KOHTPOJIS
YCBOCHHBIX UMU 3HAHUM;

. NPEIo/IaBaTeb MOKET CKPBITO MPOCTYIIATh paboTy OTIEIBHO B3STOTO CTYACHTA, apy
WIA TPYNIy, BKIOYATh OIPEICICHHYI0 TPOTrpaMMy Uil KOHKPETHOM TpYIIbl WIH BCEX
00yJaromuxcs;

. BO BpEMs 3aHITUH B HAYIIHUKaX CTEIEHb KOHICHTPALUU Yy OOYYaroIIUXCsS TOpaso
BBIIIC, YEM BO BpEMIA TPpaAUIIMOHHOT'O YPOKa,

TexHuUecKne BO3MOXXHOCTH MYJIBTUMEJIMWHOTO KOMIUIEKCA ITO3BOJISIOT BO BpEMsl ypOKa
3¢ (EeKTHBHO pemaTh TAKHE TUAAKTHYCCKHE 33][a4H, KaK:

. CTAHOBJIEHUE Y 00Y4aIOLMXCsl IPABUIIBHOM apTUKYJISALUHY;

. (opMUpOBaHKE PUTMA U UHTOHAIIUM UHOCTPAaHHOM peyn;

. 3aKpeIIeHUEe HAaBBIKOB «TOBOPEHHUSA» C NPABUIbHBIM YINOTPEOJIEHUEM JIEKCUKU U
rpaMMaTHUKH;

. (GopMHpOBaHUE U COBEPLICHCTBOBAHWE HABBIKOB YTEHHUS, B TOM YHUCIE «C JHCTa», a
TaKXKe «CIYLUIaHUS» U «[TOHUMaHUS UHOCTPAaHHOM peuH;

. CTaHOBJIEHUE, PA3BUTHE Y KOHTPOJIb YCTHOM pedr (MOHOJIOI/IHaJIor);

. IIPOBEpKa ayTUPOBAaHUS U U3YUEHUs JIEKCUUYECKOI0 MaTepHara.

IIpuHuMass BO BHUMaHUE IIOCTABJICHHBIC 3aJa4d 3aHATHA, a TAKXKE YYUTBIBAS TEXHUYECKUE
BO3MOXKHOCTH 00pa30BaTENbHOIO YYPEKICHUS, BO3MOXKHBI pa3HOOOpa3HbIe BUABI 00pa30BaTEIbHON
JeATEIbHOCTH, HAIIPABJICHHBIE!

. Ha pa3BUTHE JIEKCUKH (BHUMATEIbHOE IPOCITYIINBAaHUE U MHOTOKPATHOE IMOBTOPEHUE 32
JUKTOPOM JIEKCMYECKMX €AMHHUI] Win (pa3, 3aKpeluieHHe U KOHTPOJb YCBOEHHOIO MaTepuana,
MHAMBHUIYaJIbHOE NPOCTYIINBAaHUE KaX10r0, KOPPEKTUPOBKA OIMIMOOK M HEJJOUETOB);

. Ha oOyueHHe TOBOpPEHHIO, OOIICHUI0 MEXAYy OOydarolUMMM WK Tpynnamu (pabota B
(dbopMe «BOIPOC-OTBETY», TUAJIOT, B3aUMHBIN KOHTPOJIb);

. Ha B3aMMO/ICHCTBHUE B IPYIIIIOBOM pexuMe (padoTa 1o Iernovke);

. UCIIONIb3YSl JaHHble BHJbI OOyuYeHHUs, ONTHUMM3UpPYS 0Opa3oBaTeNbHbIN mpolecc,

YUUTENh 332 OAHO 3aHSATHE MOXET MPOCIYIIAaTh BCEX, YTO BPSAJ JTH BO3MOXKHO TMPH TPATUIIHOHHON
dbopme opraHmu3aun ypoka.

. Ha ayaupoBaHue (TPOCIYIIMBAaHWE WHOS3BIYHOW pedYd dYepe3 HayIIHUKU, 0e3
MMOCTOPOHHUX IIOMEX, B BBIOPAHHOM 3BYKOBOM pEXHME, COCPEJOTOYCHHOE TIPOCIYIINBAHUE W
MOHMMAaHUE PEUn);

. Ha 0TpabOTKy uTeHUs! (MHOTOKpAaTHOE MPOCIYILIMBAaHUE U TOBTOpPeHHE (ppa3, MpoUTEHHE
MaTepuaia OJHOBPEMEHHO C JUKTOPOM)
Jluckyceusi  — 3TO  LEJICHANpaBIEHHOE  OOCYXJEHHE KOHKPETHOrO  BOIPOCa,

CONPOBOXKAaroIeecss 0OMEHOM MHEHUSIMH, UACIMH MEXIY IBYMs U OoJiee TUIaMHu.

Ha 3aHATUN-JUCKYCCUN CTYACHT JOJDKCH HAYYUTHBCA TOYHO BbIpaXaTb CBOU MBICIIH,
apryMEHTHPOBAHO OTCTaWBaTh CBOK TOYKY 3pEHHUS, OMPOBEPraTh OIMUOOYHYIO TO3UIUIO
cokypcHuka. B mpomecce muckyccum Qopmupyercs («KpHUCTAIIU3YEeTCs») MpodeccHoHaIbHO-
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JIMYHOCTHAaA IMO3ULHKA, BOCIIUTHIBACTCA YBAXKCHHUEC K OIIIIOHCHTY.

OnpexnenuBIINCh ¢ TPoOIEMOH, NMpUBJIEKalOIel HauOoNblllee BHUMAHHE, CIEAYyeT UMEThb
BBUAY, YTO B JUCKYCCHH YYACTBYCT BCd I'pPYIIlid, a IMMOTOMY 3aJaHUC K TaKOMY 3aHATHUIO CICAYET
pacnpeacinTb Ha BECb KOJIJICKTHUB. Bnaz[eHHe JICKCUKO-TpaMMaTU4CCKNUM MHHHUMYMOM H3Yy4acMOI'O
Kypca ABJISACTCA H606XO,Z[I/IMOCTBIO.

Bot HEeckobpKO [MpaBUJI IOBECACHUA Ha YPOKC-AUCKYCCHU !

- Ha 3aHATHUEC HGO6XOI[I/IMO IIOATrOTOBUTDH C(bOpMYJ'IHpOBaHHHe uaeu,

- cTapaiTech He mepeduBaTh TOBOPSIIETO, 3TO HEKOPPEKTHO;

- 3aMC4daHMs, BO3paXCHUA MW OOIOJHCHHUA CICAYIOT OOBIYHO [0 OKOHYAaHUH TEKYLIETO
BBICTYILJICHUA.

I1nan JUCKYCCHOHHBIX TEM.

Tema 19. Market and Command Economy.

Tema 26. Marketing.

Tema 31. Demand and Supply.

Tema 56. Banking System in Russia.
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